
Terjemahan Tafsir Ibnu Kathir - Surah Yasin Ayat 48 - 
50 

1 dari 17
 

BY Mohd Roslan Abdul Ghani - Terkini​ Monday, 1 August 2022 at 07:41:7AM​
(https://kuliahagamaustazroslan.blogspot.com) 

1 dari 17 



Terjemahan Tafsir Ibnu Kathir - Surah Yasin Ayat 48 - 
50 

2 dari 17
 

 
ِ بِسۡمِ نِ ٱللَّه حۡمَٰ حِيمِ ٱلرَّ  ٱلرَّ

Dengan nama Allah Yang Maha Pemurah lagi Maha 
Penyayang 

TERJEMAHAN TAFSIR IBNU KATHIR - SURAH 
YASIN AYAT 48, 49, 50, 

Firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala, 
ذَا مَتَىٰ وَيَقوُلوُنَ ٰـ دِقِينَ كُنتُمْ إِن ٱلْوَعْدُ هَ ٰـ  آية يس سورة﴿ صَ

حِدَةً صَيْحَةً إِلَّا يَنظُرُونَ مَا ﴾.٤٨ مُونَ وَهُمْ تَأْخُذُهُمْ وَٰ  يَخِصِّ
 أَهْلهِِمْ إِلَىٰٓ وَلَآ تَوْصِيَةً يَسْتَطِيعُونَ فَلَا ﴾.٤٩ آية يس سورة﴿

 ﴾.٥٠ آية يس سورة﴿ يَرْجِعُونَ
 Terjemahan Tafsir Ibnu Kathir - Surah Yasin Ayat 4…

 *** ٤٨ آية يس سورة ***
SURAH YASIN AYAT 48  1

ذَا مَتَىٰ وَيَقوُلوُنَ 1 ٰـ دِقِينَ كُنتُمْ إِن ٱلْوَعْدُ هَ ٰـ  ﴾.٤٨ آية يس سورة﴿ صَ
 كلام :الوعد﴾ هذا متى ﴿ويقولون - العربية الدار شركة الميسر الإعراب

 اسم ﴿متى﴾و وفاعل، مضارع فعل ﴿يقولون﴾و الإعراب، من له محل لا مستأنف
 مقدم، خبر بمحذوف متعلق والظرف الظرفية، على نصب محل في استفهام

 ﴿إن﴾ :صادقين﴾ كنتم ﴿إن الإشارة. اسم من بدل ﴿الوعد﴾و مؤخر، مبتدأ ﴿هذا﴾و
 وجواب خبرها، وصادقين اسمها، والتاء ناقص، ماض فعل وكان شرطية،
 الوعد؟ هذا فمتى أي: عليه، قبله ما لدلالة محذوف الشرط

 ومضارع استئناف حرف الواو ﴿وَيَقوُلوُنَ﴾ - للدعاس القرآن إعراب
 مبتدأ ﴿هذَا﴾ خبر استفهام اسم ﴿مَتى﴾ لها محل لا استئنافية والجملة وفاعله مرفوع
 وحذف خبرها ﴿صادِقِينَ﴾ واسمها كان ﴿كُنْتُمْ﴾ شرطية ﴿إِنْ﴾ بدل ﴿الْوَعْدُ﴾ مؤخر
 عليه. دل قبله ما لأن الشرط جواب
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Firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala, 
ذَا مَتَىٰ وَيَقوُلوُنَ ٰـ دِقِينَ كُنتُمْ إِن ٱلْوَعْدُ هَ ٰـ  آية يس سورة﴿ صَ

٤٨.﴾ 
Turutan 7 perkataan dalam ayat ini bermula 

daripada 57,094 hingga 57,100. 
570

94 
الم وَيَتَكَلَّمونَوَيَقوُلوُنَ

زيد

570
95 

الم للإسْتِفْهامِ زَمانٍ ظَرْفُ مَتَى
زيد

570
96 

رِ للِْمُفْرَدِ إشارَةٍ اسْمُ هَذَا نْبيهِ والهاءُ القَريبِ، المُذَكَّ الم للِتَّ
زيد

570
97 

الم البعث ميعاد الْوَعْدُ
زيد

570
98 

الم جازِمٌ شَرْطٍ حَرْفُ إِن
زيد

570
99 

لالَةِ ناقِصَةً غالباً تأتي كانَ: كُنتُمْ وتأتي الماضِي، عَلى للدَّ
لالة عَن للِتنْزِيهِ أو للإسْتِبْعادِ منيَّة الدَّ سْبَةِ الزَّ اِلله إلَى بِالنِّ

 تَعالَى

الم
زيد

 الثلاثي من مضارع فعل ﴿يَقوُلُ﴾ عطف، حرف ﴿وَ﴾ - القرآن كلمات تحليل
 غائب، ضمير، ﴿ونَ﴾ مرفوع، جمع، مذكر، غائب، ،)قول( مادّة من مجرد،
﴾ استفهامية. ﴿مَتَىٰ﴾ جمع. مذكر،  مفرد. مذكر، اشارة، اسم ﴿ذَا﴾ تنبيه، حرف ﴿هَٰ

 فعل ﴿كُن﴾ شرطية. ﴿إِن﴾ مرفوع. مذكر، ،)وعد( مادّة من اسم، ﴿وَعْدُ﴾ ،﴿ٱلْ﴾
 ضمير، ﴿تُمْ﴾ جمع، مذكر، مخاطب، ،)كون( مادّة من مجرد، ثلاثي ماض

دِقِينَ﴾ جمع. مذكر، مخاطب،  ،)صدق( مادّة من مجرد، الثلاثي فاعل اسم ﴿صَٰ
 منصوب. جمع، مذكر،
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571
00 

دقِ، مُتَّصِفينَ صَادِقِينَ دْقُ: بالصِّ الم للواقِعِ الكَلامِ مُطابَقَةُ والصِّ
زيد

 {48} رقم آية نهاية

 
(36:48:1) 

wayaqūlūna 
And they say, 

 

CONJ – prefixed conjunction 
wa (and) 
V – 3rd person masculine 
plural imperfect verb 
PRON – subject pronoun 

 عاطفة الواو
 ضمير والواو مضارع فعل

 فاعل رفع محل في متصل

(36:48:2) 
matā 

"When (is) 

 

INTG – interrogative noun 

 استفهام اسم

(36:48:3) 
hādhā 

this 

 

DEM – masculine singular 
demonstrative pronoun 

 اشارة اسم

(36:48:4) 
l-waʿdu 
promise, 

 

N – nominative masculine 
noun 

 مرفوع اسم

(36:48:5) 
in 
if 

 

COND – conditional particle 

 شرط حرف

(36:48:6) 
kuntum 
you are 

 

V – 2nd person masculine 
plural perfect verb 
PRON – subject pronoun 

 متصل ضمير والتاء ماض فعل
 »كان« اسم رفع محل في
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(36:48:7) 
ṣādiqīna 
truthful?" 

 

N – accusative masculine 
plural active participle 

 منصوب اسم

MAKSUD AYAT SECARA UMUM SURAH YASIN AYAT 
48 

Firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala, 
ذَا مَتَىٰ وَيَقوُلوُنَ ٰـ دِقِينَ كُنتُمْ إِن ٱلْوَعْدُ هَ ٰـ  آية يس سورة﴿ صَ

٤٨.﴾ 
TERJEMAHAN RINGKAS SURAH YASIN AYAT 48 

Firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala, 
 ... وَيَقوُلوُنَ

ذَا مَتَىٰ ... ٰـ  ... ٱلْوَعْدُ هَ

دِقِينَ كُنتُمْ إِن ... ٰـ  ﴾.٤٨ آية يس سورة﴿ صَ
[36:48] Basmeih 
Dan (apabila mereka diingatkan tentang huru-hara 

dan balasan akhirat) mereka bertanya (secara 
mempersenda): " Bilakah datangnya (hari akhirat) yang 
dijanjikan itu? Jika betul kamu orang-orang yang benar 
(maka kami sedia menunggu)!", 

[36:48] Tafsir Jalalayn 
(Dan mereka berkata, "Bilakah terjadinya janji ini?) 

yakni hari berbangkit (jika kalian orang-orang yang 
benar?") mengenai apa yang kalian katakan. 

[36:48] Quraish Shihab 
Dengan nada mengejek, mereka berkata kepada 

orang-orang Mukmin, "Bilakah ancaman yang kalian 
katakan kepada kami akan terjadi, jika ancaman kalian 
itu memang benar?" 
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[36:48] Bahasa Indonesia 
Dan mereka berkata: "Bilakah (terjadinya) janji ini 

(hari berbangkit) jika kamu adalah orang-orang yang 
benar?". 

 *** ٤٩ آية يس سورة ***
SURAH YASIN AYAT 49  2

Firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala, 
حِدَةً صَيْحَةً إِلَّا يَنظُرُونَ مَا مُونَ وَهُمْ تَأْخُذُهُمْ وَٰ  سورة﴿ يَخِصِّ

 ﴾.٤٩ آية يس
Turutan 8 perkataan dalam ayat ini bermula 

حِدَةً صَيْحَةً إِلَّا يَنظُرُونَ مَا 2 مُونَ وَهُمْ تَأْخُذُهُمْ وَٰ  ﴾.٤٩ آية يس سورة﴿ يَخِصِّ
 واحدة صيحة إلا ينظرون ﴿ما - العربية الدار شركة الميسر الإعراب

 حصر، أداة ﴿إلا﴾و وفاعل، مضارع فعل ﴿ينظرون﴾و نافية، ﴿ما﴾ :تأخذهم﴾
 جملة أو ثانية، صفة ﴿تأخذهم﴾ وجملة صفة، ﴿واحدة﴾و به، مفعول ﴿صيحة﴾و

 وجملة مبتدأ، منفصل ضمير ﴿هم﴾و حالية، الواو :يخصمون﴾ ﴿وهم حالية.
 الحال. على نصب والجملة خبر، ﴿يخصمون﴾

 وفاعله مرفوع مضارع ﴿يَنْظُرُونَ﴾ نافية ﴿ما﴾ - للدعاس القرآن إعراب
﴾ استئنافية والجملة  ﴿تَأْخُذُهُمْ﴾ صفة ﴿واحِدَةً﴾ به مفعول ﴿صَيْحَةً﴾ حصر حرف ﴿إِلَّا
 مبتدأ ضمير هم حالية، الواو ﴿وَهُمْ﴾ لصيحة ثانية صفة والجملة ومفعوله مضارع

مُونَ﴾  محل في الاسمية والجملة خبر والجملة وفاعله مرفوع مضارع ﴿يَخِصِّ
 حال. نصب

 الثلاثي من مضارع فعل ﴿يَنظُرُ﴾ نفي. حرف ﴿مَا﴾ - القرآن كلمات تحليل
 غائب، ضمير، ﴿ونَ﴾ مرفوع، جمع، مذكر، غائب، ،)نظر( مادّة من مجرد،
﴾ جمع. مذكر،  نكرة، مؤنث، ،)صيح( مادّة من اسم، ﴿صَيْحَةً﴾ حصر. أداة ﴿إِلَّا

حِدَةً﴾ منصوب.  فعل ﴿تَأْخُذُ﴾ منصوب. نكرة، مؤنث، ،)وحد( مادّة من اسم، ﴿وَٰ
 ﴿هُمْ﴾ مرفوع، مفرد، مؤنث، غائب، ،)أخذ( مادّة من مجرد، الثلاثي من مضارع
 جمع. مذكر، غائب، ضمير، ﴿هُمْ﴾ حال، حرف ﴿وَ﴾ جمع. مذكر، غائب، ضمير،

مُ﴾  ،)خصم( مادّة من )افْتَعَلَ(، باب الخماسي مزيد من مضارع فعل ﴿يَخِصِّ
 جمع. مذكر، غائب، ضمير، ﴿ونَ﴾ مرفوع، جمع، مذكر، غائب،
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daripada 57,101 hingga 57,108. 
571

01 
الم عامِلَةٍ غَيْرُ نافِيَةٌ مَا

زيد

571
02 

الم ويَترقَّبون يَتَوقَّعُونيَنظُرُونَ
زيد

571
03 

غاً هُنا الاسْتِثْناءُ وَيُسَمَّى حَصْرٍ أداةُ إِلَّا الم مُفَرَّ
زيد

571
04 

الم مُهْلكَِةً صَرْخَةً صَيْحَةً
زيد

571
05 

الم لَها ثانِيَ لا وَاحِدَةً
زيد

571
06 

الم تهلكهم تَأْخُذُهُمْ
زيد

571
07 

الم الغَائِبينَ ضَميرُ هُمْ: وَهُمْ
زيد

571
08 

مُونَ الم ويَتَجادَلونَ يَتَنازَعونَيَخِصِّ
زيد

 {49} رقم آية نهاية

 
(36:49:1) 

mā 
Not 

 

NEG – negative particle 

 نفي حرف
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(36:49:2) 
yanẓurūna 
they await 

 

V – 3rd person masculine 
plural imperfect verb 
PRON – subject pronoun 

 ضمير والواو مضارع فعل
 فاعل رفع محل في متصل

(36:49:3) 
illā 

except 

 

RES – restriction particle 

 حصر أداة

(36:49:4) 
ṣayḥatan 
a shout 

 

N – accusative feminine 
indefinite noun 

 منصوب اسم

(36:49:5) 
wāḥidatan 

one, 

 

N – accusative feminine 
indefinite noun 

 منصوب اسم

(36:49:6) 
takhudhuhum 

it will seize them 

 

V – 3rd person feminine 
singular imperfect verb 
PRON – 3rd person masculine 
plural object pronoun 

 ضمير و»هم« مضارع فعل
 مفعول نصب محل في متصل

 به

(36:49:7) 
wahum 

while they 

 

CIRC – prefixed circumstantial 
particle 
PRON – 3rd person masculine 
plural personal pronoun 

 حالية الواو
 منفصل ضمير

(36:49:8) 
yakhiṣṣimūna 
are disputing. 

 

V – 3rd person masculine 
plural (form VIII) imperfect 
verb 
PRON – subject pronoun 

 ضمير والواو مضارع فعل
 فاعل رفع محل في متصل
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MAKSUD AYAT SECARA UMUM SURAH YASIN AYAT 
49 

Firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala, 
حِدَةً صَيْحَةً إِلَّا يَنظُرُونَ مَا مُونَ وَهُمْ تَأْخُذُهُمْ وَٰ  سورة﴿ يَخِصِّ

 ﴾.٤٩ آية يس
TERJEMAHAN RINGKAS SURAH YASIN AYAT 49 

Firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala, 
 ... يَنظُرُونَ مَا
حِدَةً صَيْحَةً إِلَّا ...  ... وَٰ
 ... تَأْخُذُهُمْ ...
مُونَ وَهُمْ ...  ﴾.٤٩ آية يس سورة﴿ يَخِصِّ

[36:49] Basmeih 
Mereka tidak menunggu melainkan satu pekikan 

yang - (dengan secara mengejut) akan membinasakan 
mereka semasa mereka dalam keadaan leka bertengkar 
(merundingkan urusan dunia masing-masing). 

[36:49] Tafsir Jalalayn 
Allah berfirman, ("Mereka tidak menunggu) 

menanti-nanti (melainkan satu teriakan saja), yaitu 
tiupan malaikat Israfil yang pertama (yang akan 
membinasakan mereka ketika mereka sedang 
bertengkar") lafal Yakhishshimuuna pada asalnya 
adalah Yakhtashimuuna, kemudian harakat Ta 
dipindahkan kepada Kha, lalu Ta diidgamkan kepada 
Shad. Maksudnya, mereka dalam keadaan lalai dari 
kedatangan hari kiamat, disebabkan mereka sibuk 
dalam pertengkaran mereka, jual beli yang mereka 
lakukan, makan, dan minum serta kesibukan-kesibukan 
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lainnya. Menurut qiraat yang lain lafal Yakhishshimuuna 
mempunyai Wazan sama dengan lafal Yadhribuuna, 
artinya sebagian dari mereka bertengkar dengan 
sebagian yang lain. 

[36:49] Quraish Shihab 
Mereka tidak menunggu kecuali satu pekikan yang 

akan membinasakan mereka seketika itu juga. Mereka 
adalah sekelompok orang yang selalu bertikai demi 
urusan-urusan dunia dengan melupakan akhirat. 

[36:49] Bahasa Indonesia 
Mereka tidak menunggu melainkan satu teriakan 

saja yang akan membinasakan mereka ketika mereka 
sedang bertengkar. 

 *** ٥٠ آية يس سورة ***
SURAH YASIN AYAT 50  3

 ﴾.٥٠ آية يس سورة﴿ يَرْجِعُونَ أَهْلهِِمْ إِلَىٰٓ وَلَآ تَوْصِيَةً يَسْتَطِيعُونَ فَلَا 3
 إلى ولا توصية يستطيعون ﴿فلا - العربية الدار شركة الميسر الإعراب

 وفاعل، مضارع فعل ﴿يستطيعون﴾و نافية، ﴿لا﴾و عاطفة، الفاء :يرجعون﴾ أهلهم
 ومجرور جار أهلهم﴾ ﴿إلىو نافية، ﴿لا﴾و عاطفة، والواو به، مفعول ﴿توصية﴾و

 يستطيعون﴾. ﴿فلا على معطوفة والجملة ،﴿يرجعون﴾بـ متعلقان
 ﴿يَسْتَطِيعُونَ﴾ نافية ولا استئناف حرف ﴿فَلا﴾ - للدعاس القرآن إعراب

 به مفعول ﴿تَوْصِيَةً﴾ لها محل لا استئنافية والجملة وفاعله بالنون مرفوع مضارع
 ﴿يَرْجِعُونَ﴾ بيرجعون متعلقان أَهْلهِِمْ﴾ ﴿إِلى نافية ولا عطف حرف الواو ﴿وَلا﴾

 لها محل لا يستطيعون لا جملة على معطوفة والجملة وفاعله مرفوع مضارع
 مثلها.

﴾ استئنافية، حرف ﴿فَ﴾ - القرآن كلمات تحليل  ﴿يَسْتَطِيعُ﴾ نفي. حرف ﴿لَا
 مذكر، غائب، ،)طوع( مادّة من )اسْتَفْعَلَ(، باب السداسي مزيد من مضارع فعل

 مزيد مصدر ﴿تَوْصِيَةً﴾ جمع. مذكر، غائب، ضمير، ﴿ونَ﴾ مرفوع، جمع،
لَ(، باب الرباعي  حرف ﴿وَ﴾ منصوب. نكرة، مؤنث، ،)وصي( مادّة من )فَعَّ
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Firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala, 
 يس سورة﴿ يَرْجِعُونَ أَهْلهِِمْ إِلَىٰٓ وَلَآ تَوْصِيَةً يَسْتَطِيعُونَ فَلَا

 ﴾.٥٠ آية
Turutan 7 perkataan dalam ayat ini bermula 

daripada 57,109 hingga 57,115. 
571

09 
الم عامِلَةٍ غَيْرُ نافِيَةٌ لا: فَلا

زيد

571
10 

يَسْتَطِيعُو
 نَ

الم يَقْدِرونَ لا يَسْتَطِيعُونَ: لا
زيد

571
11 

الم به الوَصية يُرادُ بما عَهْدًا تَوْصِيَةً
زيد

571
12 

الم عامِلَةٍ غَيْرُ نافِيَةٌ لا: وَلا
زيد

571
13 

الم الغايَةِ انْتِهاءِ عَلى يَدُلُّ جَرٍّ حَرْفُ إِلَى
زيد

571
14 

الم عائِلَتِهِمْ أَفْرادُ فيها التي البُيوتِ أَهْلهِِمْ
زيد

571
15 

الم يَعودونَيَرْجِعُونَ
زيد

﴾ عطف، ﴾ نفي. حرف ﴿لَآ  مذكر، ،)أهل( مادّة من اسم، ﴿أَهْلِ﴾ جر. حرف ﴿إِلَىٰٓ
 الثلاثي من مضارع فعل ﴿يَرْجِعُ﴾ جمع. مذكر، غائب، ضمير، ﴿هِمْ﴾ مجرور،

 غائب، ضمير، ﴿ونَ﴾ مرفوع، جمع، مذكر، غائب، ،)رجع( مادّة من مجرد،
 جمع. مذكر،
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 {50} رقم آية نهاية

 
(36:50:1) 

falā 
Then not 

 

REM – prefixed resumption 
particle 
NEG – negative particle 

 استئنافية الفاء
 نفي حرف

(36:50:2) 
yastaṭīʿūna 

they will be able 

 

V – 3rd person masculine 
plural (form X) imperfect verb 
PRON – subject pronoun 

 ضمير والواو مضارع فعل
 فاعل رفع محل في متصل

(36:50:3) 
tawṣiyatan 

(to) make a will, 

 

N – accusative feminine 
indefinite (form II) verbal noun 

 منصوب اسم

(36:50:4) 
walā 

and not 

 

CONJ – prefixed conjunction 
wa (and) 
NEG – negative particle 

 عاطفة الواو
 نفي حرف

(36:50:5) 
ilā 
to 

 

P – preposition 

 جر حرف

(36:50:6) 
ahlihim 

their people 

 

N – genitive masculine noun 
PRON – 3rd person masculine 
plural possessive pronoun 

 ضمير و»هم« مجرور اسم
 بالاضافة جر محل في متصل
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(36:50:7) 
yarjiʿūna 

they (can) return. 

 

V – 3rd person masculine 
plural imperfect verb 
PRON – subject pronoun 

 ضمير والواو مضارع فعل
 فاعل رفع محل في متصل

MAKSUD AYAT SECARA UMUM SURAH YASIN AYAT 
50 

Firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala, 
 يس سورة﴿ يَرْجِعُونَ أَهْلهِِمْ إِلَىٰٓ وَلَآ تَوْصِيَةً يَسْتَطِيعُونَ فَلَا

 ﴾.٥٠ آية
TERJEMAHAN RINGKAS SURAH YASIN AYAT 50 

Firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala, 
 ... تَوْصِيَةً يَسْتَطِيعُونَ فَلَا

 ... أَهْلهِِمْ إِلَىٰٓ وَلَآ ...

 ﴾.٥٠ آية يس سورة﴿ يَرْجِعُونَ ...
[36:50] Basmeih 
Maka dengan itu, mereka tidak berpeluang 

membuat sebarang pesanan (wasiat atau lainnya), dan 
(kalau mereka berada di luar) mereka tidak sempat 
kembali kepada keluarganya. 

[36:50] Tafsir Jalalayn 
(Lalu mereka tidak kuasa membuat suatu wasiat 

pun) tidak dapat berwasiat (dan tidak pula dapat 
kembali kepada keluarganya) dari pasar dan dari 
tempat-tempat kesibukan mereka, semuanya mati di 
tempatnya masing-masing. 

[36:50] Quraish Shihab 
Karena begitu cepatnya bencana itu diturunkan, 

mereka tidak dapat lagi berwasiat barang sedikit pun, 
dan juga tidak dapat menemui keluarga mereka lagi. 
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[36:50] Bahasa Indonesia 
lalu mereka tidak kuasa membuat suatu wasiatpun 

dan tidak (pula) dapat kembali kepada keluarganya. 
TAFSIR SURAH YASIN AYAT 48-50 SECARA LEBIH 
TERPERINCI 

 Terjemahan Tafsir Ibnu Kathir - Surah Yasin Ayat 4…
 *** ٤٨ آية يس سورة تفسير ***

[... firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala,] 
ذَا مَتَىٰ ]وَيَقوُلوُنَ ٰـ دِقِينَ كُنتُمْ إِن ٱلْوَعْدُ هَ ٰـ  آية يس سورة﴿ صَ

٤٨].﴾ 
[... Maha Benar Mu Ya Allah, Tuhan Yang Maha 

Agong ...] 
*TAJUK* 

... [Imam كثير ابن  berkata]  [ 
 *** ٤٩ آية يس سورة تفسير ***

[... firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala,] 
حِدَةً صَيْحَةً إِلَّا يَنظُرُونَ ]مَا مُونَ وَهُمْ تَأْخُذُهُمْ وَٰ  سورة﴿ يَخِصِّ
 ﴾.[٤٩ آية يس

[... Maha Benar Mu Ya Allah, Tuhan Yang Maha 
Agong ...] 
*TAJUK* 

... [Imam كثير ابن  berkata]  [ 
 *** ٥٠ آية يس سورة تفسير ***

[... firman Allah Subhanahu Wa Ta'ala,] 
 يس سورة﴿ يَرْجِعُونَ أَهْلهِِمْ إِلَىٰٓ وَلَآ تَوْصِيَةً يَسْتَطِيعُونَ ]فَلَا
 ﴾.[٥٠ آية

[... Maha Benar Mu Ya Allah, Tuhan Yang Maha 
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Agong ...] 
*TAJUK* 

... [Imam كثير ابن  berkata]  [ 
Allah Swt. menceritakan tentang keyakinan 

orang-orang kafir yang menganggap mustahil terjadinya 
hari kiamat. Hal ini diungkapkan melalui firman-Nya: 

 
الْوَعْدُ هَذَا مَتَى  

 
Bilakah (terjadinya) janji ini? (Yasin: 48) 
Dalam ayat lain disebutkan melalui firman-Nya: 
 
{ مِنُونَ لَا الَّذِينَ بِهَا يَسْتَعْجِلُ بِهَا يُؤْ } 
 
Orang-orang yang tidak beriman kepada hari 

kiamat meminta supaya hari itu segera didatangkan. 
(Asy-Syura: 18) 

 
****** 
 
Adapun firman Allah Swt.: 
 
{ مُونَ وَهُمْ تَأْخُذُهُمْ وَاحِدَةً صَيْحَةً إِلا يَنْظُرُونَ مَا يَخِصِّ } 
 
Mereka tidak menunggu melainkan satu teriakan 

saja yang akan membinasakan mereka ketika mereka 
sedang bertengkar. (Yasin: 49) 

Artinya, tiada yang mereka tunggu melainkan hanya 
satu teriakan saja, dan teriakan ini —hanya Allah Yang 
Maha Mengetahui— adalah tiupan sangkakala yang 
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pertama. Dilakukan tiupan pada sangkakala yaitu tiupan 
yang mengejutkan, saat itu manusia sedang berada di 
dalam pasar-pasar mereka dan sedang dalam aktivitas 
kehidupan mereka yang saling bersaing dan bertengkar 
di antara sesamanya sebagaimana biasanya. Ketika 
mereka sedang dalam keadaan seperti itu, tiba-tiba 
Allah memerintahkan kepada Malaikat Israfil untuk 
meniup sangkakala. Maka Malaikat Israfil melakukan 
tiupan yang cukup panjang; tiada seorang pun di 
permukaan bumi ini melainkan mendengar suara itu 
yang terdengar dari arah langit. Kemudian manusia 
yang ada digiring menuju ke Padang Mahsyar dengan 
api yang mengepung mereka dari segala penjuru. 
Karena itulah disebutkan oleh firman-Nya: 

 
{ تَوْصِيَةً يَسْتَطِيعُونَ فَلا } 
 
Lalu mereka tidak kuasa membuat suatu wasiat 

pun. (Yasin: 50) 
terhadap apa yang dimiliki oleh mereka, karena 

urusan yang sedang dialami oleh mereka lebih penting 
dari itu, 

 
{ يَرْجِعُونَ أَهْلهِِمْ إِلَى وَلا } 
 
dan tidak (pula) dapat kembali kepada keluarganya. 

(Yasin: 50) 
Sehubungan dengan bab ini banyak asar dan hadis 

yang telah kami kemukakan di tempat lain. Setelah itu 
barulah terjadi tiupan kematian yang karenanya semua 
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makhluk hidup mati semuanya selain Tuhan Yang 
Mahahidup lagi terus-menerus mengatur makhluk-Nya. 
Selanjutnya terjadi tiupan kebangkitan. 

 
Kembali 
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